
B1.32.2 Präpositionen der Dauer im Deutschen: während, zwischen,
außerhalb, innerhalb 
Przyimki czasu trwania w języku niemieckim: während, zwischen, außerhalb, innerhalb  

Przyimki takie jak 'während', 'zwischen', 'außerhalb' i 'innerhalb' wyrażają
przedziały czasowe lub trwanie.

Präposition Verwendung Beispiel

während
Dauer  (trwanie)

Während der Ferien machen wir das Haus sauber. (
Podczas ferii sprzątamy dom.)Genitiv

zwischen
Zwei Zeitpunkte (dwa punkty w czasie)

Die Putzkraft kommt zwischen 10 und 18 Uhr. (Osoba
sprzątająca przychodzi między 10 a 18.)Dativ

außerhalb
Zeitraum (okres czasu)

Außerhalb der Öffnungszeiten ist das Büro
geschlossen. (Poza godzinami otwarcia biuro jest
zamknięte.)Genitiv

innerhalb Zeitspanne innerhalb eines
Rahmens (przedział czasu w ramach
określonych granic)

Innerhalb eines Tages muss die gesamte Küche
gereinigt werden. (W ciągu jednego dnia cała kuchnia musi
zostać posprzątana.)Genitiv

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. __________________ der Renovierung haben wir die Möbel umgestellt und den Teppich ausgetauscht.  
(Podczas remontu przestawiliśmy meble i wymieniliśmy dywan.)  

a.   Außerhalb  b.   Während  c.   Innerhalb  d.   Zwischen

2. __________________ 18 und 20 Uhr hängen wir die Bilder auf, weil dann noch genug natürliches Licht
da ist.   (Pomiędzy 18 a 20 powiesimy obrazy, bo wtedy jest jeszcze wystarczająco dużo naturalnego
światła.)  

a.   Zwischen  b.   Außerhalb  c.   Innerhalb  d.   Während

3. __________________ der Öffnungszeiten ist das Möbelhaus geschlossen, also können wir die Couch
erst morgen abholen.   (Poza godzinami otwarcia sklep meblowy jest zamknięty, więc kanapę możemy
odebrać dopiero jutro.)  

a.   Außerhalb  b.   Zwischen  c.   Während  d.   Innerhalb

4. __________________ einer Woche möchten wir das Wohnzimmer neu dekorieren und neue Vorhänge
aufhängen.   (W ciągu tygodnia chcemy na nowo udekorować salon i powiesić nowe zasłony.)  

a.   Während  b.   Zwischen  c.   Innerhalb  d.   Außerhalb

1. Während 2. Zwischen 3. Außerhalb 4. Innerhalb

2. Przepisz zwroty 

1. (während) Die Reinigungskraft hat die Küche geputzt. Das ist in der Öffnungszeit passiert.
______________________________________________________________________________________________________________
(W czasie godzin otwarcia sprzątaczka posprzątała kuchnię.)

Eins | 1

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/gramatyka/praepositionen-dauer


2. (außerhalb) Das Büro ist geschlossen. Das gilt nicht in der Öffnungszeit.
______________________________________________________________________________________________________________
(Poza godzinami otwarcia biuro jest zamknięte.)

3. (zwischen) Die Lieferungen kommen. Das ist von 9 Uhr bis 12 Uhr.
______________________________________________________________________________________________________________
(Dostawy przyjeżdżają między 9:00 a 12:00.)

4. (zwischen) Ich kann dich anrufen. Das geht von Montag und Freitag.
______________________________________________________________________________________________________________
(Mogę do ciebie zadzwonić między poniedziałkiem a piątkiem.)

1. Während der Öffnungszeiten hat die Reinigungskraft die Küche geputzt. 2. Außerhalb der Öffnungszeiten ist das Büro
geschlossen. 3. Die Lieferungen kommen zwischen 9 und 12 Uhr. 4. Ich kann dich zwischen Montag und Freitag anrufen.

3. Popraw błąd 
1. Innerhalb einen Tag streiche ich das Schlafzimmer.

_____________________________________________________________________________
W ciągu jednego dnia maluję sypialnię.

2. Außerhalb den Öffnungszeiten ist der Baumarkt zu.
_____________________________________________________________________________
Poza godzinami otwarcia market budowlany jest zamknięty.

1. Innerhalb eines Tages streiche ich das Schlafzimmer. 2. Außerhalb der Öffnungszeiten ist der Baumarkt zu.
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